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Abstract 

This article adopts a contemporary approach to comparative 

studies in the field of adaptation analysis by examining the 

endings of Here Without Me(2011), directed by Bahram 

Tavakoli, and The Glass Menagerie(1944), written by 

Tennessee Williams. Within this approach, the social, cultural, 

and historical contexts surrounding the production of the source 

and adapted texts are regarded as essential components of 

comparative adaptation studies. The research addresses two 

principal questions: first, what are the similarities and 

differences between the endings of Here Without Me and The 

Glass Menagerie? Second, how can these endings be 

comparatively interpreted in light of the contexts in which the 

two works were created and produced? The primary objective 

of this study is to demonstrate the significance of contextual 

analysis in the interpretation of adapted works and to argue that 

the context of production is as important as the texts themselves. 

Accordingly, adaptation cannot be fully understood without 

considering the inseparable relationship between a text and the 

socio-cultural conditions in which it is produced. 

Methodologically, this research employs a qualitative 

descriptive-analytical approach based on library research and 

film analysis. 
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و  پایان« در فیلم اینجا بدون من اثر بهرام توکلی ای تطبیقی بر »مطالعه

 ای اثر تنسی ویلیامز ی باغ وحش شیشهنمایشنامه

 1محمد هاشمی 

و دانشگاه علم   مدرس سینما و ادبیات نمایشی  در دانشگاه  هنر ایران ،دکترای تخصصی فلسفه هنر 

 و فرهنگ.

 چکیده

ــر، بـا رویکردی نوین بـه مطـالعـات تطبیقی مربوط بـه حوزهدر مقـالـه ی تحلیـل  ی حـاضـ

ان ایـ ه تطبیق پـ اس، بـ دی در فیلم  اقتبـ دون من)بنـ ا بـ اثر بهرام توکلی و   (1390اینجـ

ایم. در این اثر تنســی ویلیامز پرداخته(1944)  ای باغ وحش شــیشــهی  نمایشــنامه

ی تطبیقی دو اثر در فراینـد اقتبـاس، زمینـه و بـافـت تولیـد متون نیز طـالعـهرویکرد، در م

های این پژوهش بدین شـــرح هســـتند که اولا، چه یابد. پرســـشاهمیت فراوانی می

ــبـاهـتتفـاوت ــنـامـه  اینجـا بـدون منبنـدی فیلم  هـایی میـان پـایـانهـا و شـ بـاغ  ی  و نمـایشـ
ــه ــیش ها را با توجه به بافت و توان این پایانوجود دارد و ثانیا، چگونه میای  وحش ش

ای ی خلق یـا تولیـد دو متن، بـا یکـدیگر تطبیق داد. هـدف از این پژوهش، مطـالعـهزمینـه

ی بافت و زمینه ت تا بر مبنای آن، اهمیت بررسـ ی در  تطبیقی اسـ ی خلق متون اقتباسـ

ود که این زمینه و بافت متون، به اند ان داده شـ ود و نشـ ی خود ازهتحلیل آنها اثبات شـ

ای میان خود متن و بافت و توان در این مورد، چندان فاصـلهمتون اهمیت دارد و نمی

یفیزمینه ی کیفی و توصـ د. این مقاله بر مبنای پژوهشـ تحلیلی   -ی تولید متن قائل شـ

 ای و فیلمی شکل گرفته است.های کتابخانهو بر اساس داده

 

 اینجا بدون من، باغ وحش شیشه ای، اقتباس، متن، زمینه.ها: کلیدواژه
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 مقدمه 

از زمینه  اقتباس همواره یکی  بینارشتهتحلیل  و  ای در  های جذاب مطالعات تطبیقی 

حوزه  این  از  یکی  است.  بوده  میان هنرها  تطبیقی  مطالعات  در  اقتباس،  تحلیل  های 

اقتباس صورت گرفته است،  فیلم آنها  از روی  ادبی که  اقتباسی و آثار  های سینمایی 

می روش نمود  در  خودیابد.  به  تنها  تطبیقی،  مطالعات  نوع  این  نوین  متن    های  دو 

شود، بلکه زمینه و بافت خلق دو اثر  اقتباسی یا مورد اقتباس واقع شده پرداخته نمی

شود به طوری که در این  شود و اهمیت داده مینیز به همان میزان مورد توجه واقع می

ی خلق مطالعات، مرزهای میان درون و بیرون متون یا میان خود متون و بافت و زمینه 

 آنها از میان برداشته می شود.

پایان در متون سینمایی و ادبی، بخشی مهم از این متون است، زیرا آن چنان که ارسطو  

(، هم از لحاظ زمانی در پایان جهان اثر و  111:  1392در فن شعر خود بیان داشته) 

پس از آغاز و میانه قرار دارد و هم از لحاظ علت و معلولی، در پایان اثر است، بدین 

ی متن ساخته شده و در  هایی است که در آغاز و میانهان، معلول علتمعنی که پای

رساند. اما در موضوع واقع، جهان متن را می بندد و از لحاظ علّی و زمانی به نتیجه می

هایی  ها و بافتبندی از این نظر نیز اهمیت فراوان می یابد که بنا بر زمینه اقتباس، پایان

ای متفاوت به خود بگیرد و بر این مبنا،  اند، می تواند رویهکه دو اثر در آنها شکل گرفته

ی ی پیش رو به چنین مطالعههای دو متن را به دو شکل متفاوت ببندد.  مقالهجهان

اثر تنسی ویلیامز و    اتوبوسی به نام هوسی  بندی نمایشنامهای در مورد پایانتطبیقی

بهرام توکلی دست زده است  اینجا بدون من   تا نشان دهد که چگونه در تحلیل  اثر 

یابد. به خصوص  ی خود متن اهمیت میی تولید متن به اندازهاقتباس، بافت و زمینه

 گفته را در خود دارند.های پیشبندی آثار که ویژگیدر مورد پایان

 های این پژوهش بدین شرح هستند:بنابراین، پرسش

ی  و نمایشنامه  اینجا بدون منبندی فیلم  هایی میان پایانها و شباهت چه تفاوت  -1

 وجود دارد؟ ای باغ وحش شیشه

ی خلق یا تولید دو متن، با ها را با توجه به بافت و زمینهتوان این پایانچگونه می  -2

 یکدیگر تطبیق داد؟ 

 پیشینه پژوهش 

در مقاله »اقتباس ادبی در سـینمای ایران« با هدف    (1397)آقاباباییصـالحی و حاجی

ــی مبـانی نظری اقتبـاس و   تبیین ــینمـای ایران، بـه بررسـ جـایگـاه اقتبـاس ادبی در سـ

 اند. های مختلف آن پرداختهگونه
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دهند که های موافق و مخالف درباره اقتباس، نشـان مینویسـندگان ضـمن مرور دیدگاه

اقتباس نباید صـرفاً بر مبنای میزان وفاداری به متن مبدأ ارزیابی شـود، بلکه باید آن را  

گیری از امکانات رسانه سینما، متن ساز با بهرهفرایندی خلاقانه دانست که در آن فیلم

انه بازآفرینی می ائات این رسـ ندگان انواع  در ادامه، . کندادبی را متناسـب با اقتضـ نویسـ

. آنان بر اسـاس شـیوه رایج مطالعات  اندکردهبندی  اقتباس را از منظرهای مختلف طبقه

»اقتباس وفادار«، »اقتباس آزاد« و »اقتباس لفظ به لفظ« را معرفی   اقتباس، سـه گونه

ــیح میهـای هریـک را بـا نمونـهکرده و ویژگی ــینمـای ایران توضـ دهنـد. در  هـایی از سـ

مایه اقتبـاس وفادار، حفظ روح اثر ادبی اهمیـت دارد؛ در اقتبـاس آزاد، تنهـا ایده یا درون

سـاز آزادی بیشـتری در بازآفرینی روایت دارد؛ و در  شـود و فیلماصـلی متن حفظ می

ینما منتقل اقتباس لفظ به لفظ، تلاش می ود متن ادبی با کمترین تغییر به زبان سـ شـ

پذیر  کنند که اقتباس کاملاً وفادار در عمل امکانشــود، هرچند نویســندگان تأکید می

ــت ــیم.  نیسـ بنـدی  این مقـالـه همچنین بـه الگوهـای نظری دیگر اقتبـاس، از جملـه تقسـ

ای و رســـانهکند و اقتباس را فرایندی میاناشـــاره می  2و دبورا کارتمل  1دادلی اندرو

رایط فرهنگی و هنری هر دوره قرار دارد.  بازتولیدکننده معنا می داند که تحت تأثیر شـ

ای ثانویه، بلکه اثری مسـتقل اسـت که در تعامل با از این منظر، متن اقتباسـی نه نسـخه

 . یابدمتن مبدأ معنا می

  ی کردیبا رو  نما« ی اقتباس و تصاحب در س  خ،یدر مقاله »تار  (1391ی)شهبا و شهباز 

 اند. پرداخته   نمایمفهوم اقتباس در س  یشی به بازاند ی نظر

 6ت یوا  دنیا، ه5، ژرار ژنت 4، رابرت استم 3سندرز   یجول  ی از آرا  ی ریگبا بهره   سندگانینو

متن از   ک یصرفاً انتقال  توانی اقتباس را نم که اندداده، نشان 7و هانس گئورگ گادامر 

به متن مبدأ دانست،   ی وفادار  زانیسنجش م  ی برا  ی اریمع  ای  گریبه رسانه د  ی ارسانه

در تعامل با متن    دیاست که در آن متن جد  ینامتنیخلاقانه و ب   یبلکه اقتباس کنش

  نیی. آنان ضمن تبابدییمستقل م  یتی تازه، هو  یخیو تار  یرهنگو در بستر ف  نیشیپ

خود را   وندیکه اقتباس همچنان پ  کنندیم  انیب   8« »اقتباس« و »تصاحب  انیم  زیتما

در    ه،یبا فاصله گرفتن از متن اول  دیاما در تصاحب، اثر جد  کند،یبا متن مبدأ حفظ م
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گفتمان  یفرهنگ   ی قلمرو نو  در  .شودی م  دی ازتولب  ی دیجد  یو  نقد    سندگانیادامه،  با 

م  « ی ر»وفادا  ی سنت  هینظر ارز  کنندی استدلال  اقتباس  یابیکه  م  یآثار  اساس    زان یبر 

اصل  ی وفادار متن  نگرش  یناش  ،یبه  نظر  ی مراتبسلسله  یاز  با  و  هنرهاست   ی هاه یبه 

ن  ییو پساساختارگرا  ییساختارگرا  ت،ینامتن یب از دستی سازگار  آنان، هر متن    دگاهی. 

مستقل دانست    ی آن را اثر  دیتازه از متن مبدأ است و با  ر ی خوانش و تفس  ینوع  یاساقتب

در شبکه  ب  ی اکه  روابط  پ   ینامتنیاز  مفهوم   نی . همچن کندیم  دا یمعنا  با طرح  مقاله 

حاصل    یکه فهم آثار اقتباس   کندیم  دی نکته تأک  نیها« از گادامر، بر اافق   ی زیآم»هم

  . کننده استمخاطب و اقتباس   یخی مبدأ و افق تار  نمت  یخیافق تار  انیم  ی وگوگفت

  دن یها ی شده و با استناد به آرا ی بررس تی و روا خ یاز مقاله، رابطه تار ی گر یبخش د در

  دگاهیو د  یده سازمان   نش،یگز  ریکه تحت تأث  شده  یتلق  تیروا  ینوع  ز ی ن  خیتار  ت،یوا

مستلزم    ی گونه که اقتباس از آثار ادبمنظر، همان  نیمورخ قرار دارد. از ا  کیدئولوژیا

اقت  ینی بازآفر تار  باس است،  به معنا  زین  خی از    ی خیتار  تیواقع  قیدق  یی بازنما  ی الزاماً 

  تیدر روا  ،یو فرهنگ  یشناختیی بای ز  اتی با توجه به مقتض   تواندی م  سازلمیبلکه ف  ست،ین

 دخل و تصرف کند.   یخیتار

؛ مهمان ماماندر مقاله »اقتباس بینامتنی در    (1392)کوچی و سـکوت جهرمیسـلیمی

ــینمـایی« بـا تکیـه بر نظریـهای از نگـاه حـدنمونـه هـای نوین اقتبـاس  اکثری بـه اقتبـاس سـ

اثر هوشـنگ مرادی  مهمان مامانبه بررسـی تطبیقی داسـتان    ،ویژه آرای دادلی اندروبه

 اند. کرمانی و فیلم اقتباسی آن به کارگردانی داریوش مهرجویی پرداخته

اس را   دأ، اقتبـ ه متن مبـ اداری« بـ ــنتی مبتنی بر »وفـ د رویکرد سـ ا نقـ ان بـ دگـ ــنـ نویسـ

ای ثانویه، بلکه دانند که در آن متن سینمایی نه نسخهفرایندی بینامتنی و خلاقانه می

گیرد.  اثری مســتقل اســت که در تعامل با متن ادبی و دیگر متون فرهنگی شــکل می

ــیمآنـان بـا بهره بنـدی انـدرو، اقتبـاس مهرجویی را از نوع »تلاقی« معرفی گیری از تقسـ

ــاختار و درونکنند؛  می ــمن حفظ س ــتان، با افزودن  مایهزیرا فیلم ض ــلی داس های اص

های جدید و تغییر در برخی عناصـر روایی، خوانشـی ها، صـحنهروایتها، خردهشـخصـیت

ان تازه از متن مرادی کرمانی ارائه می ندگان همچنین نشـ که تغییر    انددادهدهد. نویسـ

یت خصـ تان، افزودن برخی شـ تگی،  پایان داسـ امینی چون همبسـ دن مضـ ها و پررنگ شـ

امید و همیاری اجتماعی، موجب غنای معنایی فیلم شــده و آن را به اثری مســتقل و 

موفق در سینمای اقتباسی ایران تبدیل کرده است. در نتیجه، این پژوهش بر آن است 

ــل گفت ــایر متون که اقتباس را باید حاص ــینمایی و س وگوی میان متن ادبی، متن س
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دانست و آن را نه بر اساس میزان وفاداری، بلکه بر مبنای توانایی آن در خلق فرهنگی  

 .معناهای جدید ارزیابی کرد

ــتان    (1395)زادهقندهاریون و عباس ــی تطبیقی داسـ جیمز    مردگاندر مقاله »بررسـ

ی  فا  پله آخرجویس با فیلم اقتباسـ گیری از رویکرد مطالعات اقتباس  با بهره« علی مصـ

ر د  1جیمز جویساثر    مردگانو تحلیل تطبیقی، به بررسـی چگونگی بازآفرینی داسـتان  

 اند. ساخته علی مصفا پرداخته پله آخرفیلم 

ــنتی وفـاداری، اقتبـاس را فراینـدی خلاقـانـه و متـأثر از   ــنـدگـان بـا نقـد رویکرد سـ نویسـ

صـرفاً   پله آخرکه فیلم   انددادهو نشـان   دانسـتهشـرایط فرهنگی، تاریخی و اجتماعی  

سـازی عناصـر روایی و ایجاد تغییر در  بازسـازی داسـتان جویس نیسـت، بلکه با بومی

ها، زمان، مکان و پایان روایت، متنی مســتقل و متناســب با فرهنگ ایرانی شــخصــیت

ــتر  ــده در فیلم، از جمله انتقال بس ــت. آنان با تحلیل تغییرات ایجادش خلق کرده اس

ها، حذف یا تعدیل برخی مضامین  داستان از ایرلند به ایران، دگرگونی روابط شخصیت

های فرهنگی،  های فرهنگی و سـینمای ایران و بازآفرینی نشـانهمتناسـب با محدودیت

گیرند که اقتباس موفق در گرو ایجاد تعادل میان حفظ هسـته معنایی متن نتیجه می

ــخ ــانهمبدأ و پاس ــائات فرهنگی و رس ــت. همچنین  گویی به اقتض ــد اس ای متن مقص

ندگان تأکید ن له گرفتن از  که بومی  اندکردهویسـ انه فاصـ ازی و تغییرات روایی، نه نشـ سـ

متن اصـلی، بلکه بخشـی از ماهیت خلاقانه فرایند اقتباس اسـت و متن اقتباسـی باید در  

 .بستر فرهنگی و تاریخی جامعه مقصد مورد تحلیل قرار گیرد

 بدنه مقاله

ــاختـه  اینجـا بـدون منفیلم   ــنـامـهسـ ــی از نمـایشـ بـاغ وحش  ی ی بهرام توکلی اقتبـاسـ
ــه ــیشـ ــت. فـارغ از تمـام تغییراتی کـه توکلی بـه منظور   ای شـ ــی ویلیـامز اسـ اثر تنسـ

ســـازی برای اقتباس از این نمایشـــنامه انجام داده، پایان فیلم نســـبت به پایان بومی

 این گونه بهای باغ وحش شـیشـهی ای کرده اسـت. نمایشـنامهنمایشـنامه تغییرات عمده

ــختی میپـایـان می ــد کـه پس از رفتن جیم، آمـانـدا و تـام دعوای سـ کننـد و تـام، بـا رسـ

شود. سپس بخش پایانی روایت  عصبانیت و به منظور رفتن به سینما از خانه خارج می

ــهر و خـانـهخوانیم کـه میمی تـام را   ی گویـد تـام راه پـدرش را ادامـه داده و دیگر، بـه شـ

خود بازنگشــته اســت، اما به نظر می رســد که همواره نوعی وفاداری به یاد لورا در او 

ی شمعش را درون خود خاموش کند، که با نمایش وجود دارد که سعی می کند شعله

های پایانی فیلم خاموش کردن شـمع توسـط لورا و تاریکی محض همراه اسـت. بخش

 
1 James Joyce 
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زنگ  شــود: احســان در اتوبوس اســت که تلفنش  این گونه ســپری می  اینجا بدون من

بینیم از اینکه احسـان تلفن همراه را بردارد و به آن پاسـخ خورد. ما تصـویری نمیمی

ــان میدهد. بلکه تنها فریده را می گوید بازگردد، چون  بینیم که با ناله و زاری به احس

کند از  بینیم که در خانه تلاش میحال خواهرش خوب نیسـت. سـپس احسـان را می

یلدا مراقبت کند و یلدا منتظر بازگشــت رضــاســت چون رضــا به او گفته به زودی  

اش را بـه هم زده، بـا یلـدا ازدواج خواهـد کرد. یلـدا بـه گردد و در حـالی کـه نـامزدی بـازمی

رسـد. فریده  خورد و منتظر تلفن اوسـت و به شـدت بیمار به نظر میانتظار رضـا غذا نمی

اسـت. در خانه، فریده دوباره    رسـد که اخراج شـدهکند و به نظر میدر کارخانه دعوا می

آورد. اما نیمه فکر احسـان را درباره ی خودکشـی دسـته جمعی شـان به یادشـان می

گوید رضـا تماس گرفته اسـت. ناگهان، کند و میشـب، یلدا مادرش را از خواب بیدار می

یرین می ود. کارگران و رئیس کارخانه از فریده دلجویی میزندگی شـ کنند. فریده با شـ

ــیرینی به کارخانه می ــدن دخترش جولان میشـ ــوع عروس شـ دهد و رود و با موضـ

گوید که با تصــاویری از  کند. ســپس، احســان یک مونولوگ کلیدی میخودنمایی می

ــبخت پایان میرنگ ــاد و خوش ــانی که های گرم و رویایی از یک زندگی ش یابد: »کس

ا می ر هم یک فیلم رو دو بار تماشـ ت سـ های عجیبی میان اما این کنن به نظر آدمپشـ

یه که نمی اسـ یتاحسـ خصـ یحش داد. وقتی هنوز شـ ه به همه توضـ های یه فیلم توی شـ

تونی  هاشون خیره بشی. میتونی روی پرده به چشمکشن  میذهنتن و دارن نفس می

ــون حرف بزنی. می ــون رو تغییر بدی. این طوری میباهاش ــت ش ــرنوش تونی تونی س

تونی توی صـندلی سـینما فرو بری. واقعیت رو به شـکل خواب و رویا بازسـازی کنی. می

ای که افته. درســت توی لحظهشــن ماجرا اتفاق میها خاموش میای که چراغ لحظه

هفکر می ا همـ ه بتونی بـ ه کـ ده. مهم اینـ اقی نمونـ ه  کنی هیچ راه فراری بـ ت ادامـ ی توانـ

ــاو ــه«. در پایان فیلم، تص ــروع می ش ــن بدی. همه چی از همین جا ش ــلوموش یر اس

تی از چهرهای از خانوادهرویاگونه بخت، نمای درشـ ان را می بینیم که ی خوشـ ی احسـ

 گردد.بازد و به همان حالت اندوهناک سابق بازمیلبخندش، به تدریج رنگ می

ــایـد بتوان گفـت بخش پـایـانی فیلم   ، حکم نوعی »آغـاز« را از پـایـان اینجـا بـدون منشـ

نامه هی  نمایشـ یشـ از جایی  اینجا بدون مندارد. به عبارت دیگر، پایان    ای باغ وحش شـ

یابد. بخش پایانی فیلم، پایان می ای باغ وحش شـیشـهی  شـود که نمایشـنامهآغاز می

شود نتوانیم پایانی قطعی درون خود چند پایان دارد و این چند پایانه بودن موجب می

ــویم. این پایان ــور شـ ین جاها می توانند رخ داده  ها در او یقینی برای این فیلم متصـ

ای  جایی که احسان در اتوبوس است )سکانسی که در ابتدای فیلم هم اشاره  -1باشند:  
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احســان در اتوبوس، پس از   -2شــود(، قبل از اینکه فریده با او تماس بگیرد  به آن می

شـود، می بینیم احسـان به تلفن جواب بدهد و سـپس کات میتماس فریده )چون نمی

توان تصور کرد که احسان به حرف های فریده توجهی نکرده است، که در این صورت، 

گوید شــاید بهتر باشــد وقتی فریده به احســان می -3اینجا پایان فیلم خواهد بود( 

های  »پایان واقعی« فیلم که با سـکانس  -4ی او را برای خودکشـی عملی کنند  نقشـه

توانیم بنابراین ما دســت کم می ی احســان همراه اســت.رویایی و نمای درشــت چهره

ویم ور شـ ی« را در فیلم متصـ ی« متفاوت 1چهار »پایان نمایشـ . این چهار »پایان نمایشـ

شود. »آنتروپی ارتباطی« از آنجا ناشی موجب یک نوع »آنتروپی ارتباطی« در فیلم می

ــیم. به طور مثال در پرتاب   ــود که ما با چند احتمال در یک موقعیت روبرو باش می ش

یـک تـاس در هوا آنتروپی کمتری تـا پرتـاب دو تـاس وجود دارد. بـه عبـارت دیگر هرچـه  

در    قطعیت یک موقعیت کمتر باشد، آنتروپی آن موقعیت بالاتر است. آنتروپی ارتباطی

ی اثری که دارای عدم قطعیت اسـت، با مخاطب شـکل می آثار هنری، هنگام مواجهه

، آنتروپی ارتباطی هم بالاتر خواهد بود. مثلا گیرد. هرچه این عدم قطعیت بیشتر باشد

در آثار هنری کلاســـیک، به دلیل اینکه قطعیت بالاتری وجود دارد، آنتروپی ارتباطی  

ــت مدرن، قطعیت، مدام کمتر می ــود و کمتری وجود دارد ولی در آثار مدرن و پس ش

، ممکن اســـت هملتی رود. به طور مثال، در نمایشـــنامهآنتروپی ارتباطی، بالاتر می

»نماینده ی انســان عصــر رنســانس« بودن هملت، مقداری عدم قطعیت و در نتیجه،  

ایـان   ا مرگ هملـت بـه پـ امـه بـه طور قطع بـ ــنـ آنتروپی ارتبـاطی را پـدیـد آورد امـا نمـایشـ

ــنـامـهمی ــد. در حـالی کـه در نمـایشـ دد مثـل  ، عوامـل متع ـدر انتظـار گودوای چون  رسـ

هایی ناهمگون که موجب ارجاعات بسـیار زیاد بینامتنی، جانشـینی و هم نشـینی واژه

انهمعناگریزی می دید نشـ دن شـ منی شـ وند، ضـ های  ها، ارجاعات نامنظم زیاد به دورهشـ

ــه، آنتروپی ارتبـاطی را افزایش می دهـد. افزایش آنتروپی ارتبـاطی  مختلف تـاریخ انـدیشـ

تواند از شود که قدرت انتخاب مخاطب بالا رود. بدین معنی که مخاطب میموجب می

ــنـد   میـان انبوه معنـاهـایی کـه در یـک متن بـا آنتروپی بـالا وجود دارد، معنـای مورد پسـ

ه دئولوژی مورد علاقـ ایـ ه  ه بـ ا توجـ ال، در  خود را بـ ه طور مثـ د. بـ اش برداشــــت کنـ

 
منظورمان تفاوت گذاشتن میان پایان فیلم در زمان واقعی اش )پایان واقعی( و پایان فیلم در زمان دراماتیک    1

دقیقه یا از این قبیل    105دقیقه یا    90اش )پایان دراماتیک یا نمایشی( است: » مدت زمان واقعی نمایش فیلم،  

رخ می دهد]زمان نمایشی[ زمان واقعی نیست و دستکاری شده به  است؛ اما زمانی که ماجرای فیلم طی آن  

نحوی که ممکن است کوتاه تر یا بلندتر از زمان واقعی باشد و ماجرای فیلم بلندتر یا فشرده تر باشد )ر.ک: دیک،  

 (.31: 1391برنارد اف. ،
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دو اسـتنباط کرد، اما شـماری برای گوتوان معناهای بیمی  در انتظار گودوی  نمایشـنامه

ه دئولوژی مورد علاقـ ب بر اســـاس ایـ اطـ ه هر مخـ انـ ت را از این میـ ک دلالـ ی خود یـ

یک، مدرن و . آنتروپی ارتباطی را می1گزیندبرمی ینمای کلاسـ بت میان سـ توان در نسـ

اینجا  هایی به همین ترتیب، بررســی کرد. اما در مورد فیلم پســت مدرن، با ذکر مثال
د، موجب عدم قطعیت میبدون من رح داده شـ ود، بنابراین  ، چندپایانه بودنی که شـ شـ

ــنـد خود می ــاس ایـدئولوژی مورد پسـ هـا را  توانـد یکی از این پـایـانهر مخـاطـب بر اسـ

تواند مخاطبان متفاوتی را از قشــرهای مختلف  انتخاب کند و به همین دلیل، فیلم می

 . 2اجتماعی، از لحاظ ایدئولوژیک با خود همراه سازد

دهد چون این نمایشـنامه  رخ نمی ای باغ وحش شـیشـهی تفاقی که الزاما در نمایشـنامها

 تری نسبت به فیلم دارد.پایان قطعی

های تولید و توان فیلم و ادبیات را به عنوان »جایگاهمی 3به نظر فرانچســـکو کاســـتی

ایـد بـه چیزی  هـا« در نظر گرفـت. بـا چنین رویکردی تحلیـل اقتبـاسترویج گفتمـان هـا بـ

ی متن پیشـین و متن پسـین بپردازد. در واقع، تحلیل باید نگاه خود را  فراتر از مقایسـه

گذراند، یعنی چهارچوبی بر تغییراتی معطوف کند که متن در این روند گذار از سـر می

تر از  انـد. در تحلیـل اقتبـاس بـایـد بـه چیزی عمیقهـا در آن جـای گرفتـهکـه هریـک از متن

کل ص ـ ی دو جایگاه  یک تغییر شـ رف پرداخت: این واقعیت که متن منبع و متن اقتباسـ

ــه ــغال میکاملا متفاوت را در عرص کنند. بنابراین بخش مهمی از  ی جهان و تاریخ اش

ی آن اختصاص یابد، زیرا اقتباس در  گوی متن با زمینهوها باید به گفتتحلیل اقتباس

ــت پـدیـدهوهلـه ــازی مجـدد متن« ای مبتنی بر »زمینـهی نخسـ یـا بـه عبـارت بهتر،   4سـ

(. بر این 127و126:  1391تعریف مجدد موقعیت ارتباطی آن است)ر.ک: استم، رائنگو،

ه  اس بـ ه دهیم می توانیم بگوییم: »اقتبـ اس ارائـ ــاس اگر بخواهیم تعریفی از اقتبـ اسـ

به   5شــود که از متنی مرجع صــورت گرفته و »از آنِ خود کردن« خوانشــی گفته می

ن متن به بافتی دیگر و خوانشـی جدید از آن اسـت. اقتباس کننده با تغییر  معنای برد

 
 .1388ی بیشتر ر.ک: توکل،برای مطالعه 1
نامند. رابرت مک کی در تعریف پایان  این نوع پایان بندی را عمدتا در فیلمنامه نویسی با عنوان پایان باز می  2

ی  باز در برابر پایان بسته نوشته است: »تحول مطلق و غیر قابل بازگشت در نقطه ی اوج داستان که به همه

کند  دهد و تمام عواطف برانگیخته شده در تماشاگر را ارضا میپرسش های مطرح شده در داستان پاسخ می

گذارد و برخی از عواطف بیننده را  پاسخ میی اوج، یک یا دو پرسش را بی پایان بسته است. داستانی که در نقطه

 (.  34و  33: 1389کند دارای پایان باز است )رجوع کنید به: مک کی، ارضا نمی
3 Francesco Casetti .استاد برجسته ی دانشگاه ییل در رشته ی مطالعات فیلم و رسانه 

4 recontextualization of the text  
5 Appropriation 
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کاری کند. مقصـود از تغییر و دسـتآن را از آن خود می  5و دسـت کاری جهان بینی اثر

ان بینی اثر ا 1جهـ ه یـ انـ اهـ ده، آگـ اس کننـ ه اقتبـ ــت کـ ــازی« آن اسـ ان »بومی سـ ، همـ

ــاز و کـارهـای ایـدئولوژیـک ــی هـای جـامعـهو گفتمـان  نـاخودآگـاه، سـ ی خود را در خوانشـ

تر از اقتباس،  کند. در واقع، از آن خود کردن، در سطحی عمیقجدید از اثر، دخیل می

هجوهره امعـ گ جـ ه فرهنـ اسی اثر را بـ ک میی اقتبـ ده نزدیـ اریون،  کننـ دهـ د« )قنـ کنـ

 (.16:1392انوشیروانی، 

ی دی در دههی رکود اقتصــاای« در دورهی »باغ وحش شــیشــهداســتان نمایشــنامه

ــیف  امریکـا می  1930 ــنـامـه این دوره را بـدین گونـه توصـ گـذرد. تـام در ابتـدای نمـایشـ

کند: »تفاوت من با یه شعبده باز اینه که اون حیله و فریبی رو که ظاهرش حقیقیه می

کنم. قبل از  به شـما می ده و من حقیقتی رو که مبدل به وهم شـده به شـما عرضـه می

گردونم بـه اون دوران عجیـب و غریـب  گردونم. برمیهر چیز من زمـان رو بـه عقـب برمی

مت اعظم طبقه  30ی  دهه هیعنی موقعی که قسـ ط امریکا در مدرسـ ی کوران ی متوسـ

ها رو از کار انداخته  هاشـون از کار افتاده بود و یا اینکه اونثبت نام کرده بودند! چشـم

ای گداخته از یک بریل اقتصادی  لوحهها انگشتاشون رو با فشار روی  بودند. نتیجتا اون

پانیا  اش. در اسـ پانیا انقلاب بود، اینجا فریاد و اغتشـ ته بودند. در اسـ در حال ذوب گذاشـ

ــی از مواقع آتش   ــوب و تعرض در کـار بود بـه طوری کـه بعضـ گورانیکـا بود، اینجـا آشـ

کشـید. این آشـوب ها به شـهرهای آرومی چون: شـیکاگو، کلولند و سـنت لوئیز زبانه می

ی اجتماعی، به نظر  (. با این زمینه37و36:  1387ی اجتماعی نمایشــه«)ویلیامز،زمینه

ی امریکا دچار انحطاط اسـت و جنگ و ای که جامعهرسـد که نمایشـنامه در زمانهمی

ــترش توهم »رویای امریکایی« تباهی بیخ گوش آدم ــبت به گس ــت، نس دیدگاه  2هاس

های فیلم »خیابان رویا« )دیوید ان یکی از شـــخصـــیتاولین بار، از زبانتقادی دارد: » 

نویس نقش بســت:»زندگی آن چیزی نیســت  ای در میان( جمله1921وارک گریفیث،

اهر می ه در ظـ ــیرین  کـ ای خوب و شـ اهـ ــت. پس رویـ اسـ دگی از جنس رویـ د. زنـ بینیـ

ایی ه امریکـ ا چنین طرز تفکری بود کـ د«]...[ بـ اس ببینیـ داری تومـ امـ ا زمـ ان بـ ا همزمـ هـ

جفرســون، یعنی اواخر قرن هجدهم و آغاز قرن نوزدهم، مفهوم »رویای امریکایی« را  

شـکل دادند و به تدریج به بسـط آن کوشـیدند. رویای امریکایی به معنای خوشـبختی و 

پیروزی بود. رویایی بود که در کمال آزادی و در بطن یک حکومت مردم ســـالار قابل 

توانسـتند آرزویش  ی دنیا میو سـرخورده دسـتبود. رویایی که مهاجران تهی دسـترسـی
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را   ــبختی  ــرانجـام طعم خوشـ د و سـ اینـ ازمـ بیـ را  د و طبعـاً بخـت خود  بپروراننـ را 

 (.18و17: 1386بچشند«)سیوتا،

ی  با توجه به چنین دیدگاه انتقادی نســبت به موضــوع رویای امریکایی، در این زمینه 

گیرد. به نظر  شــکل می  ای باغ وحش شــیشــهی  اجتماعی اســت که پایان نمایشــنامه

ــتن بـه مؤلفـهمی ــد امیـد بسـ ــده کـه در پـایـان رسـ هـایی از رویـای امریکـایی بـاعـث شـ

نامه، میله یتنمایشـ خصـ خیمهای زندانی که شـ تر و مغاکی که در  ها در آن گرفتارند ضـ

گذرانی همیشـگی تام در سـینما هم با تر شـده باشـد. وقتزنند، عمیقآن دسـت و پا می

ه امز، ی رهمین مقولـ ادی ویلیـ اه انتقـ دگـ ا بر دیـ ه بنـ اط دارد، کـ ایی ارتبـ ای امریکـ ویـ

ی آن اسـت. بنابراین، نسبت به این سینمایی دهندهی رویاسـازی هالیوود اشـاعهکارخانه

شـود. با این کند، نگاه انتقادی مشـابهی ارائه میهم که از رویای امریکایی حمایت می

ت.  ت و پایان آن نیز با قطعیت همراه اسـ نامه قطعی اسـ ف، دیدگاه انتقادی نمایشـ وصـ

ــح می ــنامه، به طور واضـ اش را  توانیم درک کنیم که تام خانوادهپس در پایان نمایشـ

ــت که آن هم با ترک می ــمع، از رویای لورا با تام اس ــویی ش کند. تنها نوری به کورس

یدی خاموش شدن شمع توسط لورا به تاریکی محض می انجامد. نمایشنامه با این نوم

 رسد.محض واقعی)غیرتخیلی یا غیر رویایی( به پایان می

ــد، اتفاق دیگری رخ میاینجا بدون من اما در پایان فیلم دهد. در  ، با روالی که بیان ش

ای  رسـد که با پایانی غیر قطعی و دچار آنتروپی ارتباطی، مجموعهاین فیلم به نظر می

ــت میاز دوقطبی ا در هم نشـ ان، نمیهـ ایـ ه در این پـ ه طوری کـ د. بـ ا کننـ توانیم دقیقـ

تشـخیص دهیم چه چیزی واقعیت و چه چیزی رویاسـت. انگار همه چیز روی یک مرز  

تانه به پایان می د. جایی که در آن هیچ نوع ثباتی وجود ندارد. اگر یک لحظه  و آسـ رسـ

ایم، عنصـر دیگری در صـحنه امیدمان را دچار تردید  حس کنیم به چیزی امیدوار شـده

اگر لحظـهمی د.  دهکنـ ــیـ دی قطعی رسـ امیـ ه  بـ ایم، چیزی موجـب ای گمـان کنیم 

سازد. اوج چنین دیدگاه نامطمئن  مان می شود و آن امید قطعی را متزلزل میناامیدی 

ای در فیلم، همان لبخند پایانی احسـان اسـت که به تدریج بر لبش خشـک  و آسـتانه

ــانهمی ــود که نش ــادی میش ــود، در حالی که وی ی اندوهی اســت که جایگزین ش ش

مندی احسان به سینما  اش است. علاقهبخش خانوادههمچنان شاهد خوشبختی شادی 

ا بـدون مندر فیلم   ا می  اینجـ ه معنـ ایـت موجـب  از همین زاویـ ا درنهـ ــینمـ د، زیرا سـ ابـ یـ

ــود احســان عناصــر واقعیت و رویا را برای خود چنان درهم بتند که تشــخیص  می ش

برایش محال باشــد. شــاید بتواند با این حربه جایگاهی در جهان واقعیت و رویا از هم  

 ثبات باشد. برای خویش بیابد، هرچند این جایگاه بسیار متزلزل، ناامن و بی
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ــدن اینجا بدون منبا توجه به پایان باز فیلم   ــاخته ش ــبت با زمینه و بافت س ، در نس

ــوی کـارگردان، می از سـ اقتبـاس  د  رونـ اتخـاذ این  ت  تنهـا  فیلم، در مورد علـ توان 

ثبـاتی، تزلزل و نـاپـایـداری اجتمـاعی زد  هـایی در مورد نوعی از بیهـایی زد؛ حـدسحـدس

ســاز را ناخوداگاه به ســوی انتخاب یک پایان غیرقطعی و نامطمئن برای فیلم که فیلم

خود هدایت هدایت کرده اسـت. پایانی که در آن، امید و یأس به طور هم زمان مسـتتر  

 .1است

 نتیجه

ای تطبیقی در  ی اقتباس، مطالعهدر این مقاله تلاش شد با طرح دیدگاهی نوین درباره

اینجا  اثر تنسی ویلیامز و فیلم    ای باغ وحش شیشهی  بندی، میان نمایشنامهمورد پایان
ی مذکور اقتباس شده، انجام شود. در ، اثر بهرام توکلی که از روی نمایشنامهبدون من

ان این پژوهش، می ایـ ا تبیین این نتیجـهپـ ــشتوانیم بـ ه پرسـ ا بـ هـای پژوهش کـه در  هـ

 ی مقاله طرح شده، بدین ترتیب پاسخ دهیم:چکیده و مقدمه

نامه -1 هی در پایان نمایشـ یشـ کند ، پس از اینکه تام، خانه را ترک میای باغ وحش شـ

ی از یاد گذارد. تنها کورسوینمایشنامه هیچ امیدی برای بازگشت تام به خانه باقی نمی

لورا در خاطر تام باقی اســـت که آن هم با خاموش شـــدن نمادین شـــمعی در پایان 

اینجا بدون گراید. این پایان، در نســبت با فیلم نمایشــنامه، به خاموشــی و تاریکی می
رسـد. پایان فیلم اینجا بدون من، جایی اسـت که انگار  یک پایان بسـته به نظر می من

اد و گرم رخ می ایی شـ ا و یلدا در فضـ ان که به پیوند رضـ ویر کلوزآپ احسـ دهد، اما تصـ

اه می ه نگـ ــک میاین همـ انش خشـ د بر لبـ دریج، لبخنـ ه تـ د و بـ ه همراه  کنـ ــود، بـ شـ

ــان  کند. در آن تکاش، این پایان را به نوعی پایان باز نزدیک میگوییتک گویی، احس

ینما و با دو بار دیدن فیلم س ـ الن سـ گوید که طی خن میاز قدرت توهم و خیالی در سـ

ای که روایت فیلم، در پایان خود ها را تغییر داد. اما با رویهتوان سرنوشت انسانآن می

ــویر در پیش می ــت پایانی که در تص ــت یا گیرد، دقیقا معلوم نیس بینیم، حقیقی اس

بیند و به حاصــل توهم و خیال احســان اســت؛ همچون فیلمی که برای بار دوم می

دهد. پس با چنین تمایزی میان پایان واقعی خواسـت خود، این بار پایانش را تغییر می

ــبت با پایان و پایان ــی فیلم، نوعی آنتروپی ارتباطی برای مخاطب در نسـ های نمایشـ

 
کارآمدی و ثبات سیاسی  ی  توانید رجوع کنید به مقالهدر مورد این تغییر و تحولات اجتماعی ویژه از جمله می  1

ی  در ابتدای دهه  اینجا بدون من البته فیلم  ی طاهره کنعانی و علی محمدی ضیاء.  ، نوشتهی نوددر ایران دهه

ی خود  تواند در بافت و زمینه، انگار می80ی  ساخته شده، اما با توجه به رویدادهای اجتماعی پیشین در دهه  90

 داشته باشد. 90، طی ادامه ی دهه ی اجتماعی ایراننوعی پیش بینی نیز نسبت به شرایط پیش روی  
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تواند یک پایان را  آید. بنابراین، هر تماشاگر بر مبنای ایدئولوژی خود میفیلم پدید می

 برای خویش برگزیند.

ی دوران رکود اقتصـادی  متعلق در زمینه  ای باغ وحش شـیشـهی نامهداسـتان نمایش ـ -2

ای که فقر و محرومیت اجتماعی طبقات پایین  در امریکا نوشــته شــده اســت. زمانه

ی رویای امریکایی با تردیدهای فراوان همراه شــود.  دســت، موجب شــده که اندیشــه

ه رزمین رویاها میاندیشـ وص برای مهاجران، سـ بیند که در آن ای که امریکا را، به خصـ

ــان ــتن را دارد. در این بـافـت و هر رویـایی برای زنـدگی انسـ هـا قـابلیـت بـه تحقق پیوسـ

ی این نمایشــنامه را نســبت به پایان باز فیلم توان پایان بســتهای اســت که میزمینه

ــیر کرد. فیلم    اینجـا بـدون من ی اجتمـاعی ایران در بـافـت و زمینـهاینجـا بـدون من  تفسـ

ــت. زمانه  90دهه ی  ــده اس ــاخته ش ی تغییر و تحولات اجتماعی  ای که در نتیجهس

تواند نوعی های طبقات فرودسـت، میهردم تغییر و تحول یابنده، هر لحظه زندگی آدم

ــاد،   ــد و این حال و هواهای متناقض و متض ــته باش از امید یا ناامیدی را در خود داش

توان دید که آن چنان که کاستی نیز دفعتا و مدام به یکدیگر تغییر یابند. بنابراین، می

ه یـک  ــت، بهرام توکلی در اقتبـاس خود بـ ه اسـ اس گفتـ ه اقتبـ در مورد رویکرد نوین بـ

دســت زده و موقعیت   ای باغ وحش شــیشــهی  ســازی مجدد از متن نمایشــنامهزمینه

اریون و  دهـ ه قنـ انکـ ــت. همچنین، آن چنـ ددی را از آن تعریف کرده اسـ اطی مجـ ارتبـ

ــیر ــتـه انـد، توکلی در  انوشـ  اینجـا بـدون منوانی در مورد رویکرد جـدیـد اقتبـاس نوشـ

خوانشـی از متن مرجع صـورت داده که در آن نوعی از آن خود کردن رخ داده اسـت. او 

ــاز و کـارهـای   ــازی کرده و سـ ــت کـاری کرده، آن را بومی سـ جهـان بینی اثر را دسـ

ان دئولوژیـک و گفتمـ هایـ امعـ ای جـ ل کرده  هـ د از اثر دخیـ ــی جـدیـ ی خود را در خوانشـ

ده جوهره ت. بنابراین در این اقتباس، توکلی موفق شـ ی ی اثر را به فرهنگ جامعهایسـ

 اقتباس کننده نزدیک کند.
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 109 ... و پایان« در فیلم اینجا بدون من اثر بهرام توکلی ای تطبیقی بر »مطالعه
 

، ترجمه محمد  داستان؛ ساختار، سبک و اصول فیلمنامه نویسی(،  1389کی، رابرت) مک

 مس.گذرآبادی، تهران: نشر هر

، ترجمه: منوچهر خاکسـار هرسـینی، نشـر  باغ وحش شـیشـه ای (،  1387ویلیامز، تنسـی)

 افراز.

 )فیلم(. اینجا بدون من(، 1390توکلی، بهرام ) 


